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Abstrak tesis yang dikemukakan kepada Senat Universiti Putra Malaysia ini adalah 

sebagai memenuhi keperluan untuk ijazah Doktor Falsafah 

 

 

KEBUDAYAAN MASYARAKAT TAMIL MALAYSIA  

DALAM ANTOLOGI CERPEN RE.KARTHIGESU 

 

 

Oleh 

 

PONNIAMAH M.  MUNIANDY 

 

Mei 2016 

 

 

Pengerusi :  Paramasivam Muthusamy, PhD 

Fakulti  :  Bahasa Moden dan Komunikasi 

 

 

Kajian ini memfokuskan aspek kebudayaan masyarakat Tamil Malaysia dalam 

Antologi Cerpen Re. Karthigesu (ACRK). Tujuan utama kajian ini adalah untuk 

mengenal pasti jenis budaya kebendaan dan bukan kebendaan dalam ACRK, 

menganalisis aspek kebudayaan masyarakat Tamil Malaysia yang  dipaparkan dalam 

ACRK dan menjelaskan perubahan aspek kebudayaan masyarakat Tamil Malaysia 

dalam ACRK dengan menggunakan pendekatan  tafsiran autoriti dan tafsiran harian 

Shamsul Amri Baharuddin, (1996) dan Teori Akulturasi yang dipelopori oleh Berry 

(1997) dijadikan sebagai landasan bagi  kajian ini. Kajian kualitatif analisis deskriptif 

ini menggunakan kaedah analisis teks yang berinstrumenkan jadual senarai semak. 65 

buah cerpen yang dihasilkan antara 1974 hingga 2011 daripada lima buah ACRK 

digunakan sebagai bahan kajian ini. Hasil kajian menunjukkan bahawa aspek 

kebudayaan dalam ACRK dapat dikategorikan kepada kebendaan dan bukan 

kebendaan. Aspek bukan kebendaan terdiri daripada komponen sistem normatif, sistem 

kepercayaan dan budaya ekspresif manakala aspek kebendaan terdiri daripada 

komponen budaya kebendaan. Analisis dapatan menunjukkan bahawa nilai hormat dan 

taat, tanggungjawab, kasih sayang  dan personaliti dan status wanita merupakan nilai 

yang banyak diterapkan dalam ACRK. Penganalisisan berdasarkan tafsiran autoriti dan 

tafsiran harian mendapati bahawa tafsiran autoriti mendominasi sistem normatif, 

mengalami proses intergrasi. Nilai masyarakat masih lagi dipertahankan berdasarkan 

nilai dan norma yang ditetapkan oleh tafsiran autoriti. Proses penolakan dalam sistem 

kepercayaan yang terdiri daripada unsur kebudayaan dan agama pula menyebabkan 

aspek agama sukar diubah dan diganti, walaupun terdapat pengaruh budaya asing. 

Namun, proses asimilasi yang  mengambil tempat dalam komponen budaya ekspresif 

pula menunjukkan bahawa tafsiran harian mengatasi tafsiran autoriti dan wujud satu 

bentuk identiti baharu, khususnya dalam komponen bahasa serta  personaliti dan 

kedudukan wanita. Hasil kajian juga menampakkan proses intergrasi menguasai 

budaya kebendaan yang masih dipegang dan didominasi oleh tafsiran autoriti yang 

ditetapkan, walaupun terdapat pengaruh budaya lain. 
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Abstract of thesis presented to the Senate of Universiti Putra Malaysia in fulfilment of 

the requirement for the degree of Doctor of Philosophy 

 

 

MALAYSIAN TAMILS CULTURE 

IN  RE. KARTHIGESU’S SHORT STORY ANTHOLOGIES 

 

 

By 

 

PONNIAMAH M. MUNIANDY 

 

May 2016 

 

Chairman :  Paramasivam Muthusamy, PhD 

Faculty  :  Modern Languages and Communication 

 

 

This study focuses on Malaysian Tamils’ culture in Re. Karthigesu’s short stories 

anthologies (ACRK). The main objectives of this study are to identify types of material 

and non material culture in ACRK, analyse Malaysian Tamils’culture aspects found in 

ACRK and to  explain the changes that have occurred in the culture aspects found in 

ACRK. Data were analysed descriptively using Acculturation Theory (Berry, 1997) 

and everyday-defined and authority-defined approach (Shamsul Amri Baharuddin, 

1996). This is a qualitative study of textual analysis using checklist as an instrument. A 

total of 65 short stories written between 1974 and 2011 from five ACRK were chosen 

as research materials. The findings showed that culture aspects in ACRK can be 

categorized into non material and material aspects. Non material aspect includes 

components of normative system, belief system and expressive culture while material 

aspect consists of components of material culture . The findings also indicated that 

values like respect, obedience, responsibility, love, personality and the status of women 

are  widely highlighted in ACRK. The analysis based on everyday-defined and 

authority-defined interpretion came to the conclusion that the authority-defined 

dominates the normative system  and this component is undergoing a process of 

intergration in a society which still maintains the values and norms set by the 

authorities. The process of rejection of the belief system that consists of cultural and 

religious aspects are difficult to replace or change in the system despite influences of 

foreign culture. However, the process of assimilation that takes place in expressive 

culture component also shows that the everyday-defined overcomes the authority-

defined and forms a new identity, especially in the language, personality and status of 

women aspects. Moreover, the integration process dominates the material culture 

component. Thus the integration process is clearly dominated by the authority-defined 

despite the other cultural influences.  
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BAB 1 

 

 

PENDAHULUAN 

 

 

Latar Belakang Kajian 

 

 

Sejarah penghijrahan masyarakat Tamil ke Malaysia dan perhubungan antara negara 

India dengan Malaysia yang dulu dikenali sebagai Tanah Melayu telah bermula sejak 

abad kedua sebelum Masihi. Pada mulanya pedagang dan pelayar dari India Selatan 

dan Kerala telah sampai ke Tanah Melayu (Janakey Raman, 2006).  Selepas penjajahan 

British pada 1786 kaum India dibawa masuk ke Tanah Melayu sebagai tenaga buruh 

yang murah. Masyarakat India ini dilihat sebagai satu etnik yang dapat membantu 

meningkatkan kedudukan ekonomi penjajah. Di samping itu, penguasaan British di 

India dan Tanah Melayu memudahkan pihak British mengambil buruh dari India ke 

Tanah Melayu (Asmiaty Amat, 2000). Antara tahun 1870 hingga 1901 bilangan tenaga 

buruh kasar yang dibawa dari India telah meningkat kepada 120,000 orang. Pada abad 

ke-19, apabila permintaan untuk getah meningkat penjajah British mula membawa 

masuk lebih ramai tenaga buruh dan lebih daripada 90% pekerja India yang dibawa 

merupakan buruh Tamil dari India Selatan (Muzafar Desmond Tate, 2008). British 

memerlukan buruh seumpama ini untuk tujuan dasar ekonomi pertanian di Tanah 

Melayu dan orang Tamil didapati amat sesuai kerana British berpendapat orang Tamil 

adalah pasif, tidak memberontak dan mudah diurus (Anbalakan, 2008).  

 

 

Penelitian komposisi kaum masyarakat India yang dibawa ke Tanah Melayu antara 

1921 hingga 1957 didapati bahawa hampir 98 peratus orang India yang berjumlah 

470,180 ribu adalah daripada kumpulan India Selatan, iaitu orang Tamil (387,506), 

orang Telugu (39,986) dan Malayalee (17,190) dan selebihnya dua peratus pula 

masyarakat India Utara (Arasaratnam, 1968). Pada 1957 sebanyak 6,34,681 buruh 

Tamil berhijrah ke Tanah Melayu. Tetapi hanya 27,670 daripada mereka ialah buruh 

Telugu manakala 72,971 buruh Malayalee yang menetap di Tanah Melayu (Janakey 

Raman, 2006). Pada asalnya penduduk India yang berhijrah ke Tanah Melayu telah 

membawa bersama adat resam, tradisi, kebudayaan, kesusasteraan, bahasa, 

kepercayaan, kesenian serta tradisi makanan dan pakaian mereka bersama-sama 

(Kumaran, 2011 & Murasu, 2007). Sejak menetap di Tanah Melayu, kesemua aspek 

budaya ini berkembang bersama mereka menerusi aktiviti yang seringkali diadakan di 

kawasan kediaman (Janakey Raman, 2006 & Kumaran, 2011).   

 

 

Sama seperti buruh India, penjajah British turut membawa masuk buruh dari negara 

China untuk bekerja di lombong bijih timah. Justeru itu, masyarakat Tamil yang mula 

menetap di Tanah Melayu selepas abad ke-19, mula hidup dalam masyarakat majmuk 

yang terdiri daripada kaum Melayu dan juga Cina (Janakey Raman, 2006). Masyarakat 

Tamil yang berhijrah ke Tanah Melayu hidup dalam suasana yang berbeza dari tanah 

asal mereka. Situasi ini wujud kerana, Tanah Melayu telah diduduki oleh masyarakat 

Melayu dan juga Cina sebelum penghijrahan masyarakat Tamil.  
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Sejarah Perkembangan Cerpen Tamil di Malaysia 

 

 

Masyarakat Tamil yang telah tiba di Tanah Melayu sebagai buruh dan pedagang  terdiri 

daripada artis, ahli ulama, sasterawan dan juga pencinta bahasa Tamil. Golongan ini 

yang telah menyumbang dalam perkembangan bahasa dan sastera Tamil di Tanah 

Melayu (http://www.tamilwriters.net/index.php). Mereka yang menetap di Tanah 

Melayu mula  berusaha gigih memelihara dan mengekalkan bahasa dan agama. Asal-

usul dan perkembangan kesusasteraan Tamil Malaysia merupakan  salah satu kesan 

usaha gigih tersebut. Justeru itu,  kesusasteraan Tamil Malaysia diungkapkan sebagai 

sastera yang telah lahir dalam suasana yang tragis. Masyarakat Tamil di ladang yang 

telah dipinggirkan daripada pengaruh luar telah berusaha untuk mengekalkan dan 

memelihara bahasa dan budaya. Usaha ini telah menjurus kepada aktiviti yang berunsur 

bahasa dan kesusasteraan  (Sababathy, 2006). Dalam usaha ini mereka telah melibatkan 

diri dalam penerbitan buku di Tamil Nadu. Namun kebanyakan hasil karya penulisan 

pada masa tersebut berlatarbelakangkan negara India (Dhandayudham, 1972/73 & 

Sababathy, 2006).  

 

 

Pada mulanya kesusasteraan Tamil Malaysia telah dianggap sebagai sebahagian 

daripada sastera India. Selepas negara India merdeka pada 1947, timbul perubahan 

pemikiran dalam kalangan masyarakat Tamil Malaysia tentang status mereka di India. 

Masyarakat Tamil yang suatu ketika dulu berasal dari India, mula berasa  mereka 

berbeza daripada masyarakat asli Tamil di India. Ini menimbulkan dilema tentang idea 

pulang semula ke tanah air dalam kalangan mereka. Tetapi, kemerdekaan negara 

Malaysia, menamatkan konflik itu, yang telah berlangsung selama kira-kira sepuluh 

tahun. Ekoran perubahan pemikiran tersebut, wujud suasana untuk menetap di negara 

Malaysia. Lahir budaya dan tradisi yang selari dengan negara Malaysia dan 

kesusasteraan Tamil Malaysia yang unik merupakan salah satu daripada hasilnya. Pada 

awalnya komuniti minoriti Tamil yang menghuni kawasan bandar telah mula 

menerbitkan majalah dan buku. Tetapi majalah dan buku ini lebih mirip kepada hasil 

Tamil Nadu dan Sri Lanka (Sababathy, 2006). 

 

 

Pada abad ke 20 pula, lahir akhbar dan majalah serta terbitan bersiri bahasa Tamil, 

yang merupakan pengasas kelahiran kesusasteraan Tamil di Malaysia. Singgai 

Varthamaani yang dimulakan pada 1875 merupakan akhbar Tamil yang terawal. Pada 

masa tersebut, kebanyakan ruangan akhbar Tamil tempatan diisi dengan berita Tamil 

Nadu (Sababathy, 2006). Namun, lama-kelamaan kecenderungan ini berubah dan kini 

berita tempatan memenuhi hampir 99% ruangan akhbar. Tiga akhbar harian tempatan, 

iaitu Tamil Nesan, Tamil Murasu, dan Tamil Malar yang mengeluarkan isu hari Ahad 

khas untuk kemajuan kesusasteraan Tamil Malaysia, banyak menyumbang dalam 

perkembangan penulisan karya Tamil Malaysia (Dhandayudham, 1972/73 & 

Sababathy, 2006). 

 

 

Namun, sejarah  penulisan genre cerpen Tamil di Malaysia dimulakan oleh penghijrah 

dari Tamil Nadu dan Sri Lanka pada awal 1930-an. Antologi berjudul Navarasa 

Kathamanjari- Ivai Iniya Karpitha Kathaihal menduduki tempat pertama dalam senarai 

antologi yang dihasilkan. Pada masa tersebut, kebanyakan cerpen yang dihasilkan 
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berlatarkan suasana Sri Lanka dan Tamil Nadu. Cerpen Tamil yang berlatarkan suasana 

Malaysia hanya dapat dilihat selepas negara mencapai kemerdekaan (Sababathy, 2008).  

 

 

Walau bagaimanapun, perkembangan cerpen bahasa Tamil bergantung, terutamanya 

pada siri majalah dan akhbar. Malah majalah bersiri Singgai Varthamaani telah 

menggalakkan penulis menghasilkan cerpen. Penulis telah mula menghasilkan cerpen 

untuk  memenuhi permintaan majalah dan juga pembaca tempatan. Tetapi pada 1940-

an, aktiviti penulisan terbantut  ekoran penjajahan tentera Jepun. Walau bagaimanapun, 

zaman ini merupakan zaman kelahiran cerpen Tamil. Penulis terawal cerpen Tamil 

Malaysia R. Halasyanathan telah banyak menyumbang dalam penulisan cerpen di 

bawah pengaruh pergerakan kesusasteraan yang bernama MaNikkodi dari Tamil Nadu. 

Rajappaa, Karu, A.Vira Na., dan A. Mu. Ci. merupakan beberapa orang penulis yang 

telah menghasilkan cerpen sewaktu penjajahan Jepun (Dhandayudham, 1972/73).   

 

 

Jika dikaji, zaman pasca-penjajahan Jepun merupakan zaman kebangkitan bidang 

kesusasteraan di negara Malaysia kerana, ia mula memberikan kesedaran kepada 

masyarakat bahawa sastera adalah manifestasi budaya sesebuah masyarakat 

(Dhandayudham, 1972/73). Majalah Chutantira India, Yuvabaratham dan 

Chutanthiratheyam telah menerbitkan lebih daripada 50 buah cerpen (Sababthy, 2006). 

Penulis ini tidak mempunyai pendedahan tentang konsep bentuk sastera yang ingin 

dihasilkan. Situasi ini telah membuahkan permulaan Rasanai Vakuppu (ரசனை 

வகுப்பு) oleh akhbar Tamil Murasu dan  Kelas Bercerita (கனை வகுப்பு - Katai 

vakuppu) oleh akhbar Tamil Nesan pada 1950. Permulaan kelas-kelas ini merupakan 

titik tolak dalam sejarah cerpen Tamil di Malaysia. Kelas ini telah berfungsi 

membentuk penulis yang bertaburan mengikut keperluan terkini. Kelas bercerita (கனை 

வகுப்பு- Katai vakuppu) telah dijalankan oleh S P. Narayanan dengan bantuan 

daripada Bairoji Narayanan. Selepas setahun penilaian telah dilaksanakan untuk 

menilai kemajuan penulis cerpen. Penulis yang berjaya dalam penilaian tersebut telah 

dibahagikan kepada lima kumpulan, iaitu Penulis Berkaliber (மேனை எழுத்ைாளர் - 

Meetai EzhuttaaLar), Penulis yang terbaik (சிறந்ை எழுத்ைாளர் - Ciranta 

EzhuttaaLar), Penulis yang maju (மைர்ந்ை எழுத்ைாளர் - Teernta EzhuttaaLar), penulis 

yang baik (நல்ல எழுத்ைாளர் - Nalla EzhuttaaLar) dan penulis yang berminat (ஆர்வ 

எழுத்ைாளர் - Aarva EzhuttaaLar). Setelah itu, kelas ini telah menarik minat ramai 

penulis yang mengikuti kelas ini termasuk penulis Re. Karthigesu. Malangnya kelas ini 

hanya bertahan selama lapan belas bulan (Dhandayudham, 1972/73).  

 

 

Walaupun beberapa antologi cerpen telah diterbitkan, Antologi Loceng 

(ேணிக்கனைகள் - MaNikkataikaL) yang diterbitkan oleh Kelab Bell Belia Tamil 

Malaysia pada 1966 merupakan antologi cerpen yang dianggap teramat penting  kerana 

ramai penulis antologi ini menjadi terkenal selepas penerbitan itu. Seterusnya pada 

1972 pula, Persatuan Penulis-penulis Negeri Kedah telah menerbitkan antologi 

berjudul Burung-burung kelaparan  (பட்டிைிக் குருவிகள் -Pattinik KuruvikaL). 

Terbitan ini merupakan antologi cerpen pertama yang diterbitkan oleh sebuah 

persatuan peringkat negeri (http://www.tamilwriters.net/index). 
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Sejak abad ke-20 kedua-dua akhbar Tamil Murasu dan Tamil Nesan telah memainkan 

peranan yang sungguh besar dalam perkembangan kesusasteraan Tamil Malaysia. 

Pertandingan Sajak (வவண்பா மபாட்டி- Venba Pooddi) oleh Tamil Murasu dan 

Pentas Sajak (கவியரங்கம் -  Kaviyaranggam) oleh Nesan pada 1960, Hadiah Emas 

(பவுன் பாிசுத்ைிட்டம் -  Paun Parisu Tiddam) dan Pertandingan Novel (குறுநாவல் 

மபாட்டி - KuRunaaval Pooddi) oleh Nesan pada 1970-an, Skim Pembiayaan Penulis 

Malaysia (ேமலசிய எழுத்ைாளர் அறநிைி  - Malaysia EzuththaaLar ARanithi) dan 

Hari Penulis (எழுத்ைாளர் ைிைம் - EzhutaaLar Thinam) pada 1980-an merupakan 

tapak perkembangan kesusasteraan Tamil Malaysia (Sababathy, 2006). Pertandingan 

Hadiah Emas (பவுன் பாிசு ைிட்டம் - Pavun Paricu Tiddam) telah memberikan 

dorongan yang hebat kepada perkembangan bidang penulisan cerpen. Pada 1974 dua 

belas cerpen yang memenangi hadiah ini telah diterbitkan dalam bentuk antologi yang 

bertajuk Cerita-cerita Hadiah Emas (பவுன் பாிசு கனைகள் -Pavun Paricu KataikaL) 

(http://www.tamilwriters.net/index). Kini akhbar Tamil Nesan keluaran hari Ahad  

lebih banyak memperuntukkan ruangan untuk teks  berunsur sastera (Sababathy, 2006).  

 

 

Tamil Peeravai, Universiti Malaya (PBTUM) merupakan pertubuhan yang paling 

berkesan dan berguna dalam perkembangan cerpen di Malaysia. Sejarah cerpen Tamil 

di Malaysia tidak akan  menyeluruh jika tidak disebut tentang Antologi Cerpen 

மபரனவக் கனைகள் (Peeravaik KataikaL) yang diterbitkan oleh Tamil Peeravai 

Universiti Malaya. Jabatan Pengajian India Universiti Malaya telah ditubuhkan pada 

1956. Selepas  tiga tahun, iaitu pada 1959 Tamil Peeravai telah ditubuhkan. Pertubuhan 

ini telah menyumbang dalam perkembangan seni sastera dan  pembangunan 

masyarakat. Pada 1970-an Thandaayutham telah mula berkhidmat sebagai pensyarah 

Sastera Moden di Jabatan Pengajian India Universiti Malaya. Hasil idea dan usaha 

beliau serta inisiatif Jabatan Pengajian India, pada 1985 telah dilancarkan satu 

pertandingan tahunan penulisan cerpen. Di bawah bimbingan beliau, dan inisiatif  

Pertubuhan Peeravaik KataikaL Universiti Malaya pertandingan ini telah menjadi titik 

tolak dalam perkembangan sejarah cerpen di Malaysia. Walaupun pertandingan ini 

telah dimulakan pada 1985, judul Antologi Cerpen  Peeravai 1 (மபரனவக் கனைகள் 1 

-Peeravaik KataikaL 1) hanya dimulakan pada tahun seterusnya (Peeravaik KataikaL, 

1986). Sejak 1986, cerpen yang memenangi hadiah dalam pertandingan ini telah 

dikumpulkan dan dibukukan dengan tajuk Peeravaik KataikaL. Sehingga kini sebanyak 

27 buah Antologi Cerpen Peeravaik KataikaL (ACPK) telah diterbitkan (Sababathy, 

2006; Annadurai, 2007).  

 

 

Permulaan penulisan genre naratif ini lebih menyentuh masalah sosial atau isu seperti, 

kejahilan penduduk di ladang, sikap autokratik, masalah golongan warga emas, 

(umumnya pengabaian ibu bapa), kemerosotan ekonomi, penganiyaan dalam hak milik 

tanah dan rumah, budaya keganasan, sikap mendominasi, keistimewaan ibu, masalah 

disiplin dalam kalangan pelajar sekolah menengah, pendidikan, pekerjaan sendiri dan 

juga politik (Annadurai, 2007). Walau bagaimanapun, cerpen yang dihasilkan selepas 

1980-an didapati lebih berkualiti dari segi tema dan teknik yang digunakan jika 

dibandingkan dengan tahun sebelumnya. Pada masa ini, cerpen yang membincangkan 

isu semasa banyak dihasilkan. ACPK ke 21 yang diterbitkan pada tahun 2000-an juga 

banyak bertemakan isu semasa. Sistem pendidikan, demam peperiksaan, pelajar yang 

http://www.tamilwriters.net/index


© C
OPYRIG

HT U
PM

5 

 

mengabaikan kelas bahasa ibunda, kuil, masalah di sekolah Tamil, nilai mencintai 

pokok dan tanah, khidmat masyarakat, perhubungan guru dan murid, masyarakat yang 

mengabaikan bekas penagih dadah, kesan kehilangan orang yang tersayang dan cara 

mendidik pelajar bermasalah merupakan tema yang sering diutarakan (Annadurai, 

2007). 

 

 

Di Malaysia tiga buah pertubuhan, iaitu Persatuan Penulis-penulis Negeri Kedah, 

Pavun Paricu Tiddam (Hadiah Emas) dan Tamil Peeravai menganjurkan pelbagai 

bentuk pertandingan untuk mengenali cerpenis tempatan. Walau bagaimanapun, 

pertandingan anjuran Tamil Peeravai dianggap yang terulung di antara tiga 

pertandingan yang dianjurkan ini. Pertandingan ini memberi ruang kepada penulis baru 

dan lama menguji bakat mereka. Pertandingan ini dijalankan dalam dua kategori, iaitu 

kategori umum dan kategori pelajar. Tiada had umur ditetapkan untuk kategori umum. 

Tetapi  kategori pelajar dikhaskan untuk penulis yang berusia 16 hingga 25 tahun. 

Pelajar, maktab perguruan dan universiti dibenarkan mengambil bahagian dalam 

kategori ini. Pertandingan ini masih diteruskan hingga kini.  

 

 

Peranan penulis tempatan turut dirujuk dalam meneliti perkembangan cerpen di 

Malaysia. Penulis seperti Ma. Ramaiah, Sai Peer Mohammad, Ma. Se. Mayadevan, 

Mu. Anbuchelvan, A. Nagappan, dan Ko. Punniavan adalah antara beberapa 

penyumbang dalam perkembangan cerpen Tamil Malaysia (Karthigesu, 2009b). Salah 

seorang daripada mereka, Re. Karthigesu juga telah menceburkan diri dalam bidang 

penulisan sejak 1952. Sumbangan penulis kreatif ini sangat terkenal di Malaysia 

sehingga kini. 

 

 

Pernyataan Masalah 

 

 

Pengarah Jabatan Pengurusan Bukit Aman, Kamaruddin Md.Ali mengatakan bahawa 

kejutan budaya ialah salah satu faktor yang menyebabkan masyarakat India banyak 

terlibat dalam jenayah di seluruh negara sejak 24 tahun lalu (Zaini Hassan, 2005). 

Jayanath & David Dass (2008), mengatakan bahawa 65.5% daripada belia India di 

Malaysia terdedah dan terlibat dalam gejala sosial yang semakin meningkat secara 

drastik, dan memerlukan kajian segera.  Menurut mereka, kelunturan nilai sistem sosio 

budaya dan agama, merupakan salah satu punca  kadar jenayah yang tinggi serta gejala 

kenakalan remaja India Malaysia. Isu ini telah menarik minat dan mendorong pengkaji 

untuk menjalankan kajian ini. 

 

 

Mansor Mohd. Noor (2010), yang menggariskan bahawa setiap manusia yang memiliki 

identiti etnik  mengutamakan elemen penentu dan pemutus batas kumpulan etniknya.  

Identiti etnik bukanlah ciri asas untuk mengenal identiti individu. Identiti sentiasa 

dibina oleh tindakan individu semasa mereka mengikatkan diri mereka dengan 

kelompok, pemahaman dan  kategori sosial masyarakat. Kelompok kaum sentiasa  

berhubung antara satu sama lain dan saling bercampur aduk dengan dimensi sosial 

yang lain dalam mengejar keuntungan material dan kedudukan sosial dalam 

masyarakat. Lantaran itu, masyarakat Malaysia sendiri didapati berubah secara relatif 
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dengan pantasnya bersama pertumbuhan ekonomi dan modenisasi yang berlaku dalam 

masyarakat.  

 

 

Paramasivam (2010), yang mengkaji bahasa, budaya dan masyarakat Tamil di 

Mauritius, mengatakan bahawa bahasa Tamil di Mauritius sedang diambil alih oleh 

bahasa Creole yang menjadi bahasa perbualan harian generasi muda masyarakat Tamil 

Mauritius. Namun, agama merupakan aspek kebudayaan yang masih kukuh dalam 

kehidupan mereka. Walau bagaimanapun, adat istiadat perkahwinan, kelahiran, 

kematian, serta sambutan perayaan seperti Deepavali dan Pongkal tetap  diamalkan  

seperti  di India. Pendapat ini turut disokong oleh Tiroumalechetty (2014), yang 

membuat kajian mengenai masyarakat Tamil di Mauritius. Hasil kajian ini jelas 

menunjukkan bahawa berlaku peralihan bahasa dalam kalangan masyarakat Tamil 

Mauritius. Namun pendapat beliau bercanggah dengan pendapat Paramasivam (2010), 

yang mengatakan bahawa amalan adat istiadat budaya Tamil tetap dikekalkan seperti di 

negara India. Menurut pengkaji ini  peralihan bahasa yang berlaku dalam kalangan 

masyarakat Tamil Mauritius  turut membawa kesan atas budaya dan adat istiadat 

mereka, khususnya daripada aspek pantang larang, taali, pakaian dan juga makanan. 

Pendapat ini, menimbulkan minat penyelidik untuk mengkaji aspek  kebudayaan 

masyarakat Tamil di Malaysia yang juga merupakan golongan penghijrah seperti di 

Mauritius.  

 

 

Saravanan (2010), yang menganalisis jati diri masyarakat Tamil Malaysia dalam cerpen 

bahasa Melayu, menjelaskan   perubahan jati diri masyarakat Tamil yang dikenal pasti 

dalam cerpen bukanlah satu kemalangan sejarah semata-mata atau kejadian semula 

jadi, tetapi lebih merupakan hasil usaha pergerakan sosial dan politik yang muncul. 

Maka, hasil sastera yang terdiri daripada cerpen, novel, drama, sajak, teater dan 

sebagainya memaparkan situasi sebenar kehidupan masyarakat pada sesuatu masa itu. 

Adakah aspek ini dikesan dalam hasil penulisan cerpen Tamil di Malaysia? Hasil 

tinjauan kajian lepas menunjukkan bahawa banyak kajian berkaitan cerpen dan novel 

Tamil tempatan  telah  dijalankan di Malaysia. Tetapi hanya  terdapat sebuah kajian 

yang telah dijalankan berkaitan Antologi Cerpen Re.Karthigesu (ACRK). Skop kajian 

tersebut terhad kepada aspek komsas, iaitu tema dan persoalan, watak dan perwatakan, 

latar dan plot. Ini membuktikan bahawa belum terdapat kajian yang dijalankan 

berkaitan aspek kebudayaan yang dipaparkan dalam cerpen. Banyak aspek kebudayaan 

masyarakat Tamil  yang dipaparkan dalam ACRK belum dipergunakan sebagai unsur 

kajian. Justeru, kajian ini hanya terbatas kepada aspek budaya masyarakat Tamil yang 

dipaparkan dalam ACRK. Penelitian ini menjurus kepada penetapan, objektif pertama, 

iaitu mengenal pasti aspek kebudayaan masyarakat  Tamil di Malaysia yang  

dipaparkan dalam Antologi Cerpen Re.Karthigesu (ACRK) dari aspek budaya 

kebendaan dan bukan kebendaan. 

 

 

Perwatakan, latar dan struktur tema novel Tamil Malaysia menunjukkan bahawa 

perubahan pemikiran sosial masyarakat India dipengaruhi oleh rangkaian peristiwa 

yang berlaku di negara Malaysia (Sagar,2009). Bagja Waluya (2007) pula mengatakan 

bahawa, perubahan sosial sesebuah masyarakat yang berlaku secara sedar atau tidak, 

berlaku kerana keinginan masyarakat tersebut yang didorong dari luar. Perubahan ini 

dilakukan sendiri oleh suatu masyarakat seiring dengan peredaran masa untuk 

mencapai pembangunan kendiri.  Perubahan dibuat hasil daripada perubahan 
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pemikiran,  ekoran keselesaan dan kesesuaian  peradaban lain yang tidak dapat 

dielakkan untuk  menerima kemajuan dalam kehidupan seseorang atau masyarakat 

(Rajantheran, 2010). Pernyatan ini menimbulkan persoalan, apakah perubahan dari segi 

aspek kebudayaan, masyarakat Tamil Malaysia, yang dapat dilihat dalam antologi 

cerpen yang dihasilkan dan diantologikan sejak 50 tahun yang lalu? Apakah gambaran 

kebudayaan sebenar masyarakat Tamil asli yang berhijrah ke Tanah Melayu? Persoalan 

ini mendorong pengkaji untuk menetapkan objektif kedua kajian ini, iaitu menganalisis 

aspek budaya kebendaan dan bukan kebendaan masyarakat Tamil Malaysia yang 

dipaparkan dalam ACRK. 

 

 

Annadurai (2007) mengatakan bahawa, cerpen yang dimuatkan dalam koleksi dan 

antologi seperti Peeravaik KataikaL dapat memberikan gambaran kehidupan sebenar 

sesebuah masyarakat. Ini dibuktikan melalui pemilihan latar perladangan sebagai tema 

karya cerpenis tempatan dalam lingkungan tahun 1980-an hingga 2000. 

Tiroumalechetty (2014), yang mengkaji  budaya masyarakat Tamil di Mauritius 

berpendapat berlaku perubahan dalam budaya dan adat istiadat mereka. Kenyataan 

pengkaji lampau ini menimbulkan persoalan-persoalan seperti adakah hasil penulisan 

karya sastera dapat memberikan gambaran sebenar sesebuah masyarakat pada sesuatu 

masa tertentu? Adakah terdapat perubahan dalam kebudayaan masyarakat Tamil 

Malaysia dalam lima dekad kebelakangan ini dan apakah setiap perubahan yang 

berlaku dalam masyarakat Tamil di negara Malaysia adalah ekoran atau akibat 

berlakunya sesuatu peristiwa? Kemusykilan ini membuka ruang kepada penetapan 

objektif ketiga, iaitu untuk menjelaskan perubahan amalan budaya masyarakat Tamil 

yang dipaparkan dalam ACRK dari 1970-an sehingga kini berpandukan pada tafsiran 

autoriti dan tafsiran harian. 

 

 

Walaupun banyak kajian berkaitan cerpen dan antologi cerpen telah dijalankan oleh 

pengkaji sastera yang lepas, kajian ini akan dapat memaparkan perubahan yang berlaku 

dalam kebudayaan masyarakat Tamil Malaysia dari 1970-an sehingga 2011. Kajian ini 

juga akan dapat memberikan  satu gambaran jelas situasi sebenar masyarakat Tamil di 

Malaysia di samping menambahkan bilangan kajian ACRK yang begitu terhad. 

 

 

Persoalan Kajian 

 

Persoalan kajian ini adalah seperti yang berikut: 

1. Apakah aspek kebudayaan  budaya kebendaan dan bukan kebendaan masyarakat 

Tamil Malaysia yang dipaparkan dalam ACRK? 

2. Apakah aspek kebudayaan masyarakat Tamil Malaysia dipaparkan dalam ACRK? 

3. Bagaimanakah amalan budaya masyarakat Tamil Malaysia dalam ACRK berbeza 

daripada tafsiran autoriti dan tafsiran harian? 

 

 

Objektif Kajian 

 

Objektif kajian ini adalah seperti yang berikut: 

1. Mengenal pasti  aspek kebudayaan masyarakat Tamil  Malaysia yang  dipaparkan 

dalam ACRK dari aspek budaya kebendaan dan bukan kebendaan. 

2. Menganalisis aspek kebudayaan masyarakat Tamil  Malaysia dalam ACRK.  
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3. Menjelaskan perubahan amalan budaya masyarakat Tamil Malaysia dalam ACRK 

dengan menggunakan tafsiran autoriti dan tafsiran harian. 

 

 

Kepentingan Kajian  
 

 

Kajian ini dapat menjadi satu acuan kepada pelbagai pihak yang mendalami dunia 

kebudayaan untuk menelaah lebih mendalam norma budaya masyarakat Tamil  

Malaysia. Tinjauan kajian lepas menunjukkan bahawa terdapat pelbagai kajian 

akademik berkaitan budaya masyarakat Tamil Malaysia. Namun, kajian ini boleh 

memberikan ilmu tambahan kerana dapat melibatkan penggunaan pendekatan analisis 

Tafsiran Autoriti dan Tafsiran Harian yang masih baru dalam bidang kajian ini. 

 

 

Hasil kajian ini juga sudah tentu mendedahkan unsur budaya masyarakat Tamil 

Malaysia kepada individu dalam masyarakat Tamil sendiri, terutamanya kepada 

generasi muda untuk mengetahui lebih mendalam mengenai unsur asli kebudayaan 

Tamil.  Selain itu, kajian ini juga akan menjadi panduan dan sumber rujukan kepada 

pengkaji lain memahami dan mengetahui unsur budaya masyarakat Tamil dengan lebih 

rinci. Justeru, akan mencetuskan idea untuk mendalami aspek ini daripada sudut lain. 

Selain itu,  hasil kajian ini dapat memberikan  input yang berguna kepada golongan 

penulis kreatif, terutamanya dalam menghasilkan karya yang bertepatan dengan 

peranan kesusasteraan dan bersesuaian dengan masalah sosial semasa di Malaysia.  

 

 

Kajian ini juga boleh dijadikan sebagai bahan rujukan tentang kebudayaan masyarakat 

Tamil oleh sesiapa yang mempunyai hubungan dengan aspek kebudayaan masyarakat 

Tamil dan individu yang terlibat secara langsung atau tidak langsung dengan bidang 

penulisan. Selain itu, kajian ini juga dapat menyebarkan maklumat dan memupuk unsur 

kebudayaan yang berguna. Secara tidak langsung hal ini dapat membantu lapisan 

masyarakat lain memahami dan menghormati budaya masyarakat Tamil lalu 

mewujudkan  perpaduan.  

 

 

Akhirnya, hasil kajian ini memberikan satu gambaran tentang perubahan yang berlaku 

dalam budaya masyarakat Tamil di Malaysia dan dapat digunakan sebagai sumber dan 

panduan oleh pemimpin negara, agama dan masyarakat. Kajian ini juga akan 

membantu pemimpin untuk mengambil langkah yang sewajarnya demi memperbaiki 

kekurangan atau mengawal dan mengubati masalah sosial sebelum menjadi lebih 

serius. Justeru, masyarakat Tamil khasnya dapat menjaga dan mengekalkan keaslian 

budaya  mereka. 

 

 

Batasan Kajian 

 

 

Batasan kajian menjelaskan had sesuatu kajian dijalankan. Batasan kajian ini 

difokuskan pada cerpen yang dipilih dan aspek budaya yang diteliti. Kajian paparan 

kebudayaan masyarakat Tamil Malaysia dalam ACRK ini hanya meneliti aspek budaya 

kebendaan dan bukan kebendaan masyarakat Tamil Malaysia yang dipaparkan dalam 
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ACRK. Penelitian terhadap aspek kebudayaan  dikendalikan berasaskan empat 

komponen utama yang dibahagikan kepada sistem normatif, sistem kepercayaan, 

budaya ekspresif dan budaya kebendaan. Sistem normatif meliputi semua peraturan 

yang menentukan pola perilaku seseorang ataupun masyarakat. Sistem kepercayaan 

merangkumi nilai abstrak dan pelbagai kepercayaan yang mengkonsepsikan 

masyarakat. Budaya ekspresif pula meliputi pelbagai bidang kesenian serta lambang 

yang memberikan makna terhadap kehidupan. Budaya kebendaan merujuk pada 

pengetahuan tentang penghasilan, pengendalian serta penggunaan bahan artifak atau 

peralatan yang digunakan oleh masyarakat dalam kehidupan seharian masyarakat 

tertentu (Rajantheran, 1994). Mengikut pendapat ahli antropologi Edward Burnett 

Tylor (1832-1917), budaya membawa erti yang luas, iaitu bentuk kompleks yang 

merangkumi pengetahuan, kepercayaan, seni, moral, undang-undang, adat, dan mana-

mana keupayaan dan tabiat yang diperoleh oleh manusia sebagai ahli masyarakat (Hall, 

1997). Namun, kajian ini hanya akan menganalisis dua belas elemen kebudayaan yang 

terdiri daripada institusi keluarga, agama, adat resam, amalan, kepercayaan kepada 

tuhan, seni muzik, bahasa, personaliti dan status wanita, nama, pakaian, barangan 

kemas, dan makanan. 

 

 

Cerpen bahasa Tamil dipilih sebagai bahan kajian ini supaya bersesuaian dengan 

objektif kajian untuk menggambarkan perubahan budaya masyarakat Tamil Malaysia. 

Antologi cerpen penulis veteran Re.Karthigesu dipilih sebagai bahan utama kajian ini 

memandangkan pengalaman, kewibawaan dan kemashyuran  beliau  dalam  bidang 

penulisan cerpen dan novel sejak berusia 15 tahun. Beliau merupakan penulis unggul 

Malaysia yang telah  menghasilkan banyak cerpen dan novel. Hasil penulisan cerpen 

beliau  dalam tempoh 37 tahun ini merangkumi setiap dekad dari tahun 70an hingga 

2011. Antara tahun 1974 hingga 2011, beliau telah  menghasilkan lima buah antologi 

cerpen yang mengandungi 69 buah cerpen. Empat  buah cerpen iaitu Etirkaalam Endru 

Ondru (2005), Oru kathaiyin Story (2005), Sooriyanaik KonRuviddaargal (2002) dan 

Puzhu ThuLaigal (20..) dikecualikan daripada kajian memandangkan cerpen ini 

berkaitan dengan kajian sains, pengalaman di luar negara, berunsur khayalan dan juga 

pengalaman di angkasa lepas.  Oleh itu, kajian ini hanya menganalisis 65 cerpen 

daripada antologi tersebut. Bilangan cerpen ini, akan dapat memberikan gambaran jelas 

mengenai perubahan kebudayaan masyarakat  Tamil  yang dikaji. Maka amat sesuai 

ACRK dipilih dan digunakan sebagai bahan utama kajian ini. 

 

 

Seterusnya, kajian ini hanya menganalisis unsur kebudayaan masyarakat Tamil di 

Malaysia. Semasa penjajahan British, masyarakat India yang dibawa ke Tanah Melayu 

terdiri daripada kaum Tamil, Telugu, Malayalee, Punjabi, Sikh, Benggali, Gujerat dan 

Sinthi (Janakey Raman, 2006). Maka konteks masyarakat Tamil Malaysia dalam kajian 

ini hanya dirujuk kepada masyarakat berketurunan India yang menjadi warganegara 

Malaysia dan menggunakan bahasa Tamil sebagai  bahasa ibunda mereka.  

 

Kajian ini hanya menganalisis perubahan dalam nilai, norma, dan aspek kebudayaan 

berpandukan pada pendekatan tafsiran autoriti. Maka kajian ini terbatas untuk 

menjelaskan perubahan tatatertib dan norma yang diperlihatkan dalam amalan harian 

masyarakat Tamil dalam  ACRK berbanding dengan tafsiran autoriti. Unsur-unsur lain 

seperti tema, perwatakan, latar, plot, persepsi dan pemikiran masyarakat dan penulis, 

dan unsur pengajaran tidak dikaji dalam kajian ini. 
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Definisi Operasional  

 

 

Sebelum melanjutkan perbincangan, adalah lebih baik jika menelusuri definisi 

operasional beberapa istilah, demi memudahkan pemahaman kajian ini. 

 

 

 Kebudayaan  

 

 

Budaya secara meluas adalah proses kehidupan harian manusia dalam skala umum, 

mulai daripada tindakan hingga cara berfikir (Kluckhohn, 1952). Pengertian ini 

disokong juga oleh Clifford (1966) yang menakrifkan kebudayaan sebagai siri 

peraturan, resipi, rencana dan petunjuk yang digunakan oleh manusia untuk mengatur 

tingkah lakunya. Julian (1972) juga menyokong pernyataan ini, dengan mengatakan 

bahawa kebudayaan merupakan tingkah laku yang dikongsi bersama semua ahli 

masyarakat. Menurut Vaittiyalinggam (1996) dan Dhashnamurthy (1999), pula budaya 

dibahagikan kepada budaya dalaman dan budaya luaran. Daripada kesemua huraian ini 

kebudayaan dapat dirumuskan sebagai cara hidup yang berpandukan satu set susunan 

minat, adat yang diterima semua ahli dalam satu kumpulan dan  yang diikuti untuk 

jangka masa yang lama. Kebudayaan ini terdiri daripada budaya luaran dan dalaman 

yang merangkumi sistem agama dan politik, struktur keluarga, struktur institusi, adat 

istiadat, kepercayaan, sifat nilai murni, bahasa, perkakas, pakaian, makanan, bangunan, 

kediaman, peralatan muzik dan karya seni.  

 

 

Masyarakat Tamil Malaysia 

 

 

Masyarakat India di Malaysia terdiri daripada beberapa kumpulan etnik yang berlainan. 

Nenek moyang masyarakat India Malaysia berasal dari India. Populasi masyarakat 

India di Malaysia dapat diidentifikasikan berdasarkan dua kategori yang luas, iaitu 

masyarakat India Utara dan India Selatan. Kumpulan subetnik India Selatan tergolong 

dalam rumpun bangsa Dravida yang terdiri daripada masyarakat Tamil, Telugu dan 

Malayalam. Manakala orang Punjabi, Gujerati, Sinthi, Benggoli adalah tergolong 

dalam masyarakat India Utara (Sillalee, 2011; Rajantheran & Manimaran, 2012). Ini 

menjelaskan, masyarakat minoriti India di Malaysia dibahagikan kepada kumpulan 

subetnik berdasarkan bahasa ibunda mereka, seperti Tamil, Telugu, Malayalam, 

Punjabi, Hindi dan juga Gujerat (Supramani, 2010). Dalam pada ini, masyarakat Tamil 

menjadi kumpulan subetnik yang paling besar di Malaysia. Mereka membentuk lebih 

kurang 80% daripada keseluruhan masyarakat India di Malaysia (Sillalee, 2011; 

Rajantheran & Manimaran, 2012). Justeru, istilah masyarakat Tamil Malaysia dalam 

kajian ini merujuk kepada masyarakat berketurunan India Selatan yang menjadi 

warganegara Malaysia  dan menggunakan bahasa Tamil sebagai bahasa ibunda mereka. 
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